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PABOYAS IPOI'PAMMA YUEBHOM JUCHUTLIUHBI

WHOCTPAHHBIN A3BIK B IPO®ECCUOHAJIbBHOM CHEPE

(HamMeHOBaHHE yIeOHOH TUCIUILIIHEI)

YpoBeHb 00pa3oBaTeibHOM NPOrpaMMbl OakayaBpuar
Kon u HanpaBjieHHe MOATOTOBKH 38.03.01 DxoHOMMKA
Mpoduian(u) DUHAHCHI U KPEAUT

dopma 00yueHust OYHO-3a04Has

Pabouas nporpaMma paccMOTpeHa U yTBEpXK/ICHa Ha 3aceAaHuN
kadeapsl 5JKOHOMUKH, (UHAHCOB U MEHEIKMEHTA
Taranporckoro ¢unuana AHO BO «PocHOY» «12» suBaps
2021, nmpotokon Ne5

[TporpamMMa paccMOTpeHa ¥ TiepeyTBEpXkK/ICHA Ha 3aceJaHuU
Kadeapsl 5KOHOMUKY, (UHAHCOB U MEHEPKMEHTA
Taranporckoro ¢unuana AHO BO «PocHOVY» «22» utons
2021, nporokoia NelO

Taranpor

2021 r.



1. HAUMEHOBAHME U IIEJIb OCBOEHUSA JUCIIUIIVINHBI

VYuebnas mucumiuinHa «VHOCTpaHHBIA $3bIK B IpodeccHOHATIbHON cdepe» u3yuaercs
00y4JarolMMuUCs, OCBaMBAIOIIMMH O0pPa30BaTEIbHYI0 MporpamMmy «IKOHOMHUKa» B COOTBETCTBUU C
@enepanbHBIM  TOCYIApPCTBEHHBIM  00pa3oBaTENbHBIM  CTAaHAAPTOM  BBICHIETO OOpa30BaHUS 110
HarpaBjeHuto moArotoBku 38.03.01 Dxonomuka (ypoBeHb OakajgaBpuaTa), YTBEP)KICHHBIM ITPUKA30M
MunuctepcrBa oOpazoBanus U Hayku PO ot 12.08.2020 r. Ne 954 (®I'OC BO 3++).

OcHoBHasl 11e71b U3y4eHus yueOHOU AUCIUIIITNHBI «IHOCTpaHHBIH S3bIK B MEHEIX)KMEHTE)» COCTOUT
B Pa3BUTUU M COBEPIICHCTBOBAHUY 3HAHUMN, YMEHHUI U HaBBIKOB MPO(ECCHOHATLHOTO OOIIEHUS B YCTHOM
U IMCbMEHHOH (opMe OyayIIero crnenraiicta B chepe « IKOHOMHUKAY.

2. MECTO JUCIHHUILJIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOM
IMPOI'PAMMBbI

VYyeOnass aucuuminHa «VHOCTpaHHBIM S3bIK B NpodecCHOHaIbHOU cdepe» OTHOCUTCA K
bopMupyeMoil yduacTHUKaMHU 00pa30BaTENIbHBIX OTHOLIEHUN U U3ydaeTcs Ha 2 Kypce.

2.1. TpeboBanus K MpeaBapUTENbHON MOATOTOBKE 00yYaIOIerocs:

N3ydyenuto naHHOM y4eOHOM AMCUMILIMHBI IPEIUIECTBYET OCBOEHHUE CIIEAYIOIIUX Y4YEOHBIX
JUCUUTUINH: MTHOCTpaHHBIN A3bIK.

[TapannenpHO M3y4daeTcs ¢ AMCUUILUIMHON: «/{eJI0BOI HHOCTPAHHBIN SA3BIK», «DUHAHCHI»

2.2. lucuumnirHbl (MOYJIN) U MIPAKTUKH, 1711 KOTOPBIX OCBOCHUE JAHHOM TUCIUIUIUHBI (MOTYIIS)
HEO0OXOMMO KakK MPEIIeCTBYIOIICE:

3HaHUA ¥ YMEHHUs], TIOJyYeHHbIE B PE3yJbTaTe W3Y4YCHHs TUCHUILTMHBI "MHOCTpaHHBIN S3BIK B
npodeccuonansHO chepe" ABIAIOTCA 0a30i JUIS W3YYCHHS] TUCHUIUIMH «JeHbrH, KpemuT, OaHKW»,
«baHKOBCKUI MEHEIDKMEHT U MapKETUHT», «O1ieHKa CTOUMOCTH Ou3Hecay, «DUHAHCOBBIM MEHEIKMEHT
U TIPOXOYKICHUS TIPOU3BOACTBEHHON NIPAKTHUKHY.

PazButue y oOydarommxcsi HaBBIKOB KOMaHJHON pabOThl, MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIUH,
NPUHATHS PEUICHNH, JTUJEPCKUX Ka4eCTB 00ECTIeYNBACTCS TPOBEICHUEM JICKIIHA, TPAKTHYECKUX 3aHATHH,
coJiepKaHue KOTOPBIX pa3pabOTaHO Ha OCHOBE pPE3YyJIbTATOB HAyYHBIX MCCIEIOBAaHUM, MPOBOJUMBIX
YHUBEPCUTETOM, B TOM YHCJIE C y4ETOM PETHOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH MPO(EeCCHOHANBHOM IeATEIEHOCTH
BBIIMTYCKHUKOB U OTpeOHOCTEN paboToaTeneil.

3. IJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATHI OBYYEHUS 110 JUCHUIIVIMHE, COOTHECEHHBIE
C INIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTATAMHU OCBOEHUS OBPA3OBATEJIbHOM

TIDNATDANMNLY
B pe3yiabTaTe OCBOCHHUA OUCHHUILINHBI O6y‘laIOH_II/II71051 o mporpamme 6aKanaBpHaTa JOJIDKCH

OBJIaACTh:

- Cnocooen chopmuposeams u npogepame hunancogyro uHgopmayuio, OCyuiecmenims
KOMMYHUKAUUU C IKOHOMUYECKUMU CYOBEKMamu, CONPOBE0IHCOAmb NPOUECChl NIAAMENHCHOU CUCHEMbL
Ha unocmpannom azvike (IIK-4)

Ils1anupyemMble pe3yabTaThl 00YUeHHUs 10 JUCHHUILIUHE

Popunpyemas [Inanupyemble pe3yabTaThl O0yUeHHS Kon pesybrata
KOMITIETEHIIMS oOy4deHus
Cnocolen 3HaTh:
¢popmupoBars u TeHaeHIMN ¥ 3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHU [TK-4-31
NPoOBePATH npoeccrnoHaIbHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B YCTHOM U
¢punancoByro MMHUCbMEHHOW KOMMYHHUKALIUHU




AKTyaJlbHbIE MOJEJIN PEUYEBOTO MTOBEICHUS B MPOLIECCE [1K-4-32
npodhecCHOHATEHOM KOMMYHHKAITUU

CTpyKTypHBIE U COJIepKaTeIbHbIE 0COOCHHOCTH [1K-4-33
KOMMYHUKAIIMX Ha TPO(ecCHOHaNbHbIE TEMBI i CIOCOOBI
ee OpraHu3aluu

[TpuHIIUIIBI paOOTHI ¢ PA3TUYHBIMA UCTOYHHUKAMHU [1K-4-34
uH(pOpMaIIMK, B TOM YHCIIE 3apyOEKHOM MPeccou,
HOPMAaTUBHOM TOKyMEHTalMell Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

OTUYECKUE HOPMBI KYJIBTYP U3y4aeMbIX SI3bIKOB, [1K-4-35
0OIEKYTbTYPHbIE YHUBEPCAIUU, IPUHIUIIBI KYJIBTYPHOTO
penATuBU3Ma

OCHOBHBIE KYJIBTYPHBIC Pa3JIMuUs MEKIY poaHou cTrpaHoi [[1K-4-36
Y CTPAHOW U3y4aeMOTO S3bIKa

YMeTh:

YuuTheIBaTh TEHJACHIUU U 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUSA [IK-4-V1
po¢eCCHOHATBLHOIO HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B YCTHOW U
IIACbMEHHOW KOMMYHHUKAIUU

uHdopmaunmio, [TonnepkuBaTh YCTHBIE pEUEBbIE KOHTAKTHI HA [1K-4-¥Y?2
OCYIIECTBJIATD MHOCTPAHHOM SI3bIKE B CUTyaLUsAX IPO(ECCUOHATBHOTO
KOMMYHHKAIIMHA € |PaGoTaTh C TEKCTaMHU NPOGHECCHOHATBHON I1K-4-V3
IKOHOMHMYECKUMH  (HarpaBI€HHOCTH HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE
cy0ObekTamMu
y K [ToHnmaTh cO C1OBapeM OCHOBHOE COJEPKAHUE U [1K-4-Y4
CONIPOBOKAATH

3HAYCHHUC OCHOBHBIX TCPMHUHOB, CJIOB, CHOBOCOquaHHﬁ,

n bI IIJIATEKHOM o
pouecce JATERHO Pa3BEPHYTHIX TEKCTOB MO MPOPECCHOHAIIBHON TEMATHUKE

CHUCTEMBbI HA T [IK-4-Y5
MHOCTPAHHOM SI3bIKE aXOJUTh MYTU K COTPYAHUYICCTBY Ha OCHOBC IIPUHIIUIIOB -a-

(HK- 4) KYJIbTYPHOT'O PCIIITUBU3MA

VYBaxaTh cBoe0Opa3re NHOSI3bIYHOMN KYIbTYPBI U [1IK-4-Y6
LIEHHOCTHBIE OPUEHTAMU UHOSA3BIYHOIO COLIMyMa

Baanersn:

HaBbikaMu MCT10J1b30BaHMs TPO(HECCHOHAIBHOTO [1K-4-B1
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B YCTHOW U MHCbMEHHOU
KOMMYHUKAaIUU

BbicokuMm ypoBHEM peueBoil KynbTypsl HeoOxoanmbiM ais ([TK-4-B2
BBITIOJTHEHUS MPOPECCUOHANBHBIX 3a/1a4

HaBbixamu BocIIpusITHS, MHTEPIPETALUU TEKCTOB 110 [1K-4-B3
npodeccuoHanbHOM TeMaTHKe Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE

MeToauKoi caMOCTOSTETLHON pabOTHI IO [1K-4-B4
COBEpUICHCTBOBAHUIO HABbIKA N3YYEHUSI HHOCTPAHHOTO
poeCCUOHATILHOTO S3bIKa

HaBbikaMu B3auMoJecTBUS C MHOSI3BIYHBIMU KynbTypamu |[1K-4-B5
C IO3ULHNN KYJIBTYPHOTO PEISITUBA3MA U TOJIEPAHTHOCTH

WNudopmanueit, UMeroniencs: B IepBOUCTOYHUKAX U B [1K-4-B6
pohecCuOHANBHBIX TPYAax

4. OBbEM JUCHUIIVIMHBI B 3AYETHBIX EJIMHUIIAX C YKASAHUEM
KOJNYECTBA AKAJEMHUYECKUX YACOB, BBI/IEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO
PABOTY OBYYAIOIIUXCSH C MPEIIOJABATEJIEM (11O BUJAM YUYEBHBIX 3AHATHIN)
N HA CAMOCTOSATEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIIIUXCH

OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 6 3a4eTHBIX eMuHUIIBI (216 Jaca).




O6uas B tom uncne koHTaKkTHasA paboTa ¢
TPYAOEMKOCTh [IpEenoiaBaTesIeM Koutpo | Cawum Dopma
Ne | Cemectp " | IpOMEXYTOIHO
b pabora | .,
B3.e. | Buacax | Bcero | JI | IIp | KoP |Konc| 2 1 aTTecTalnu
1 2 6 216 16 2 110 16 2 |104]| 6,6 1934 OK3aMeH
Pacnpenesienne yueOHOro BpeMeHHU 10 TeMaM M BUAAM Y4eOHbIX 3aHATH I
3a04Has popMa 00yyeHHs
HanmeHoBanme KonrakTHast paboTa ¢ Ipenoiapareiem DopMupyeMbIe
Bcero Cam.
Ne pasJenoB, TeM Ppe3yJIbTaThl
. 4acoB pao.
Y4eOHBIX 3aHITHN o0y4eHus

Beero | JI IIp | KoP | Konc| O

Economics and business economics

1 Eco_nomlcs _ and 2 2 2 24
business economics

Microeconomics and Macroeconomics

2 MICI‘OGCOHOH‘II_CS and 26 2 2 24
Macroeconomics

International economics

3. Qf:zzitﬁlrtlir;% for profi'[and 26 2 2 24
Money
4. [Money [ 26 | 2 | | 2 | | [ | 24 |
Forms of business ownership

5 E\mz;hipof business 26 5 5 24
Financial institutions

6. |Financia| institutions | 22 | 2 | | 2 | | | | 20 |
Managerial finance

7. |Managerial finance | 30 | | | | | | | 30 |
International trade

8. |International trade | 23,4 | | | | | | | 23,4 |

[Ipomexyrounas artectamnus (9K3aMeH)
o ety | 4| # 16 | 2 [od

5. COJEP’)KAHME JUCHMILUINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE IO TEMAM
(PA3JIEJIAM)

Tema 1. Economics and business economics .
What is economics and business economics? What do economists do? The nature of economic.

Tema 2. Microeconomics and Macroeconomics .
What about microeconomics? Micro and macro: the economic divide. Market problems? Blame
investors. What is macroeconomics? The difference between micro and macro economics. What
macroeconomic problems do policy makers most commonly face?

Tema 3. Measuring and accounting for profit .
Top ten global economic challenges: an assessment  of global risks and priorities. Problems facing
global economy. Globalisation: the rise and fall of an idea that swept the world.

Tema 4. Money .
The 6 most-traded currencies and why they're so popular. Currency market. How gold affects



currencies.

Tema 5. Forms of business ownership.
Types of business ownership. How foreign investors can set up a business. Foreign ownership of
U.S. infrastructure.

Tema 6. Financial institutions.
Types of financial institutions and their roles. The role of banks. Banking crisis.

Tema 7. Managerial finance.
Goals of financial management. Short-term business loans and debt financing. Alternative sources
of long-term finance.

Tema 8. International trade.
What is international trade? 5 reasons not to give up on global trade. International trade.

Tema 9. IlpomMeskyTouHasi aTTecTanusa (IK3aMeH).
. What is economics and business economics?
. What do economists do?
. The nature of economic.
. What about microeconomics?
. Micro and macro: the economic divide.
. Market problems? Blame investors.
. What is macroeconomics?
. The difference between micro and macroeconomics.
. What macroeconomic problems do policy makers most commonly face?
10. Top ten global economic challenges: an assessment of global risks and priorities.
11. Problems facing global economy.
12. Globalisation: the rise and fall of an idea that swept the world.
13. The 6 most-traded currencies and why they're so popular.
14. Currency market.
15. How gold affects currencies.
16. Types of business ownership.
17. How foreign investors can set up a business.
18. Foreign ownership of U.S. infrastructure.
19. Types of financial institutions and their roles.
20. The role of banks.
21. Banking crisis.
22. Goals of financial management.
23. Short-term business loans and debt financing.
24. Alternative sources of long-term finance.
25. What is international trade? 5 reasons not to give up on global trade. International trade.
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Tema 2. Microeconomics and Macroeconomics.

Bpewms - 2 yac.

OCHOBHBIEC BOIIPOCHI:

1) BrbInonHeHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKHX YIPAKHEHH, HANPaBICHHBIX Ha pa3BUTUEC U
COBEPIIICHCTBOBAHUE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabota ¢ (opuruHaIbHBIMHU) MHOSI3BIYHBIMU TEKCTAMH JIFOOOH TPYJHOCTH IO CIEHUATBLHOCTH,
HaIlpaBJIECHHBIMHU Ha Pa3BUTHE M COBEPIIICHCTBOBAaHNE HABBIKOB UTEHUS, IIEPEBOJIa U peeprupoBaHUs.

3) BeinonHeHne yrnpaKHEHUH, HaNpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB
MOHOJIOTHYECKOM U IUCKYCCHOHHO-THAIOTHYECKOM PEUH.

4) BbINOJHEHHUE YIPaXHCHUH, HAIIPABICHHBIX HA Pa3BUTUE M COBEPUICHCTBOBAHUE CIIOBAPHOIO
3araca ¥ TEpMUHOJIOTHH PO eCcCHOHATBLHOM c(hephl, a TAK)KE Ha COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PAOOTHI CO
CIIOBapsIMH pa3HOTO THIIA, BKIIOYAs pecypchl HH(DOPMAIMOHHO-TEICKOMMYHHKAITMOHHON CETH
«HTepHeTy.

5) BeinosnHeHne yNpaKHEHUH, HAaNpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB
CaMOCTOSTEIIbHON M KOMaHIHOH paOOTHI.

6) BeinosHeHHe yNpaKHEHUH, HANpPaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB
MMCbMEHHOW PEYH I10 CTICIIHAIIBHOCTH.

Tema 3. Measuring and accounting for profit.

Bpewms - 2 gac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1) BbinonHeHHE JEKCUKO-TPAMMATHUCCKUX YIPAKHEHWM, HAMPaBICHHBIX HA pa3BUTHE |
COBEPILICHCTBOBAHME JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabota ¢ (opUrdHaIbHBIMH) HHOS3BIYHBIMH TEKCTAMH JIFOOON TPYIHOCTH IO CHEIHATBHOCTH,
HAIPaBJICHHBIMH Ha Pa3BUTHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB YTCHHUS, IIEPEBOIA U peheprupoBaHus.

3) BeimosHeHNE YNPaKHEHUH, HANpPABICHHBIX HA Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKOHN U TUCKYCCUOHHO-IUATIOTUYECKON PEeUH.

4) BeINOJHEHHE YIPAXHEHUH, HAMPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHUE CJIOBAPHOTO
3amaca u TepMUHOJIOTHH TTpoeccCHoHabHOM cephl, a TAaK)Ke Ha COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PAOOTHI CO
CIIOBapsIMH pa3HOro THIA, BKIIOYas pecypchl HH(DOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIMOHHON CeTH
«HTEpHETY.

5) BelmosHeHNE YNPaKHEHUH, HANpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHME HABBIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM U KOMaHTHOW paboThI.

6) BeimosHeHNWEe YNpaKHEHUH, HANpaBICHHBIX Ha pPa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHME HABBIKOB
MMAUCHbMEHHOW PEYH 10 CHEUATBbHOCTH.

Tema 4. Money.

Bpewmst - 2 yac.

OCHOBHBIE BOIPOCHI:

1) BbinonHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX YINPAXXHCHUMN, HANpaBICHHBIX Ha pPa3BUTHE U
COBEPIICHCTBOBAHME JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabora ¢ (opUrHHAIBHBIMU) UHOSI3BIYHBIMH TEKCTaMH JIFOOOH TPYAHOCTH TIO CIIEIHATBHOCTH,
HaIpaBJICHHBIMH Ha Pa3BUTHE M COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB UTEHUS, IIEPEBOJIA U pePeprupOBaHUs.

3) BoinonHeHME YNpaKHEHWH, HANPABICHHBIX Ha PA3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKOHN U TUCKYCCUOHHO-IUATIOTUYECKON pEeUH.

4) BeinosiHeHUE YIPaKHEHUH, HAIPABICHHBIX HA Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE CIOBAPHOTO
3araca ¥ TEpMUHOJIOTHH IPO(eCCHOHATBHOM c(hephl, a TAaK)KE Ha COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PAOOTHI CO
CIIOBapsIMH pa3HOrO THIA, BKIIOYAs pecypchl HH(DOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIMOHHON CeTH
«HTEpHETY.

5) BoinonHeHHWE YNpaKHCHUH, HANPABICHHBIX Ha PA3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB
CaMOCTOSITEIbHON 1 KOMaHTHON paOOTHI.

6) BoinmosHeHHME YNpaKHCHUH, HAIPABICHHBIX Ha PA3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHUE HABBIKOB
MUCHbMEHHOU PEYH IO CHEIUATBHOCTH.




Tema 5. Forms of business ownership.

Bpewms - 2 yac.

OCHOBHBIE BOITPOCHL:

1) BrbInonHeHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKHX YIPAKHEHH, HANPaBICHHBIX Ha pa3BUTUEC U
COBEPIICHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPaMMaTH4YE€CKUX HaBBIKOB.

2) Pabota ¢ (opuruHaIbHBIMHU) MHOSI3BIYHBIMU TEKCTAMH JIFOOOH TPYJHOCTH IO CIEHUATBLHOCTH,
HAIPaBJIEHHBIMU Ha Pa3BUTHUE U COBEPILICHCTBOBaHNE HABBIKOB YTEHHUS, IIEPEBOIa U peepupoBaHus.

3) BeinonHeHne yrnpaKHEHUH, HaNpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB
MOHOJIOTHYECKON U IUCKYCCHOHHO-/INAT0OTMUYeCKON peUH.

4) BbINOJHEHHUE YIPaXHCHUH, HAIIPABICHHBIX HA Pa3BUTUE M COBEPUICHCTBOBAHUE CIIOBAPHOIO
3araca M TEpMHHOJIOTHH PO eCCUOHATBHOMN c(ephl, a TAKKE Ha COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PA0OTHI CO
CIIOBapsIMH pa3HOTO THIIA, BKIIOYAs pecypchl HH(DOPMAIMOHHO-TEICKOMMYHHKAITMOHHON CETH
«HTepHeTy.

5) BeinosnHeHne yNpaKHEHUH, HAaNpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM U KOMaHHOM paOOoTHI.

6) BeinosHeHHe yNpaKHEHUH, HANpPaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB
MUCHbMEHHOW peyH MO CHEeIHATBEHOCTH.

Tema 6. Financial institutions.

Bpewms - 2 gac.

OcCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1) BbimonHeHHE JIEKCUKO-TPAMMATHUYCCKUX YIPaXKHEHHIH, HalpaBIeHHBIX Ha pPa3BUTHE U
COBEPILICHCTBOBAHME JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabora ¢ (OpUrHHAIBHBIMK) HHOS3BIYHBIMH TEKCTAMU JIFOO0H TPYAHOCTH 10 CIIEIHAIBLHOCTH,
HAIPaBJICHHBIMH Ha Pa3BUTHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB YTCHHUS, IIEPEBOIA U peheprupoBaHus.

3) BelnoaHeHne yIpaKHEHHH, HAIpPABICHHBIX Ha PA3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHWE HABHIKOB
MOHOJIOTHYECKOHN U TUCKYCCUOHHO-IUATIOTUYECKON PEeUH.

4) BeINOJHEHHE YIPAXHEHUH, HAMPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHUE CJIOBAPHOTO
3amaca u TepMUHOJIOTHH TTpoeccCHoHabHOM cephl, a TAaK)Ke Ha COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PAOOTHI CO
CIIOBapsIMH pa3HOro THIA, BKIIOYas pecypchl HH(DOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIMOHHON CeTH
«HTEpHETY.

5) BelmosHeHNE YNPaKHEHUH, HANpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHME HABBIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM U KOMaHTHOW paboThI.

6) BeimosHeHNHEe YNpaKHEHWH, HANpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHME HABBIKOB
MMAUCHbMEHHOW PEYH IO CHEUATBbHOCTH.




6. IEPEYEHb YYEBHO-METOJANYECKOI'O OBECIIEYEHUSI AJ151
CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI OBYYAIOIIIUXCS 11O JUCHHUTIJIMHE
6.1.1. OcHOBHBIE KaTeropun y4eOHON AUCIUTUIMHBI TSI CAMOCTOSTEIBHOTO U3yUCHHUS:
. Arbitrage - apourpax
. Balance Sheet - 6anancoBsrii oTyer
. Bank Information - 6ankoBckas uadOpMaIus
. Basis Point - 6a3ucHbIi MyHKT
. Bond Prices - uena o6nuranuii
. Certificate of Incorporation - pa3pemienne rocy1apcTBEHHOTO OpraHa Ha COo3/IaHie KOPIIopaluu
. Call Option - onmuoH Ha MOKYIIKY
. Canceled Order - oTMeHEHHBII 3aKa3
. Certificate of Deposit - neno3utHbIi cepTHGHUKAT
10. Distributions - pacmipenenenue
11. Equity - karmuTain
12. Exchange Call - oOmen 3BoHKamMK
13. Growth Rate - Temmsl pocra
14. Holding - xosiaunr
15. Intermediate Government Bonds - mpomMekyTo4HbIE TOCYIapCTBECHHBIE OOIUTaI[HH
16. Memorandum of Association - 70roBop 00 y4peKICHUH aKIIHOHEPHOTO 00IIeCTBA
17. Leverage - kpeIuTHOE TIeUO
18. Long Investments - moirocpodHbie MHBECTUITUN
19. Market Value - peiHOYHast CTOMMOCTD
20. Mixed Lot - cmerianHbI#f 0T
21. Registrar of Companies - 6ropo perucrpaiiu akKiiHOHEPHBIX KOMITAHUI
22. Non-marginable Securities - HemapxiHaIbHBIC LIEHHBIC OyMaru
23. Opportunity Cost - agbTepHaTHBHBIE U3AEPIKKH
24. Portfolio - nopr¢erns neHHbIx Oymar
25. Principal - rosoBHoO#
26. Put Option - myTt-omniuoH
27. Regular Subsequent Minimum - peryisipHbIil MOCIEAYIOUIMHA MUHUMYM
28. Reporting Dat - oTueTHbIE 1aThI
29. Stock Exchange - ponngosas 6upxa
30. Small Stock Index - masnbiii hOHIOBBIN HHICKC

O©oOoO~NOoO O WN -

3amaHus U1 IPOBEPKU 3HAHUM, YMEHUIH W HaBBIKOB BIIAJICHHS CTYJCHTOB B3ATHI C y4eOHHKa
I'muBenkoBa, O. A. English for economists: yue6nuk / O. A. I'nmuBenkosa, O. H. Mopo3oBa. — Mockaa :
At [Tu Ap Menua, 2021. — 219 ¢. — ISBN 978-5-4497-0788-8. — TeKkcT : 31eKTPOHHBIN // DINEKTPOHHO-
oubmuoreunas cucrema IPR BOOKS : [caitt]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/100490.html (marta

obopamenus: 23.03.2021). — Pexum Jjoctyma: i aBTOpu3up. Tnojib3oBareneid. - DOl
6.1.2. 3aganus 1715 NOBTOPEHHUS U YrIIyOJIeHUsl NpUoOpeTaeMbIX 3HAHUI.
Ne Kop pesynbrara anatus
00yUYeHUs
Write down as many economic terms used in everyday life as you
1 ITK-4-31 . :
remember. Compare your lists with a partner or the class, ex. 3, p. 11
In the following sentences put the verbs in the appropriate form
2 I1K-4-32 of the Infinitive, positive or negative, to fit the meaning of the statements,
ex. 1, p. 129
3 I1K-4-33 Mark the following statements as true (T) or false (F), ex. 5, p. 54
Scan the text and write the number of the paragraph where
4 I1K-4-34 . T .
you can find the following information., ex. 2, p. 13




5 I1K-4-35 Match the words having the opposite meaning, ex. 4, p. 159
' 2

6 K-4-36 What do we call these things and people? Use the structure noun + noun, ex.

2, p.59
.2. 3ajanus, HanpaBlIeHHBIC HA (OPMUPOBAHKE TPO(HECCUOHATHLHBIX YMEHUH.
No Kon pesynprara Saxanns
00yUYeHHS

Skim the text about supply and demand. Find an appropriate

7 [IK-4-VY1 .
heading for each paragraph, ex. 1, p. 78
Identify the nouns, adjectives, adverbs and verbs in the following group of

8 I1K-4-Y2 words of the same root. Use the appropriate ones in the
sentences below. Choose the correct form of the word, ex. 1, p. 160
Indicate ~ whether each of the following  statements is

9 [IIK-4-Y3 : . )
referred  to microeconomics or macroeconomics, ex. 5, p. 16
Discuss the major barriers to entry. Explain how each barrier

10 [[IK-4-Y4 can foster monopoly or oligopoly. Which barriers, if any, do you
feel give rise to monopoly that is socially justifiable? ex. 6, p. 132

11 |IIK-4-VY5 Match a line in A with a line in B to define the following terms, ex. 2, p. 83

19 |MK-2-ve Work in pairs. Use the language in the box to ask each other about the future
of, ex. 1, p. 165

3. 3a,I[aHI/I$[, HaIIpaBJICHHBIC HA (1)OpMI/Ip0BaHI/Ie HpO(l)eCCI/IOHaHBHBIX HaBBbIKOB, BHa,HeHHﬁ.
No Kon pesynprara Saxanns
00yUYeHHS

13 |[I[IK-4-Bl Use the table above to help you to complete the sentences below, ex. 1, p. 21
Europe, the United States and Japan are known to be highly advanced
industrial countries. Industrialization has brought them a high living

14 [[IK-4-B2 standard. Using the data presented in the table write a short
report about  the changing composition of what is produced in industrial
countries, ex. 6, p. 138

15  |mK-4-B3 E'%% English equivalents of the following Russian word combinations, ex. 1,
Translate these words of the same root and make sentences of your own using

16 |IIK-4-B4 S
the word combinations below, ex. 2, p. 161

17 |IIK-4-B5 Choose the answer from the alternatives, ex. 4, p. 157

18 |IMx-4-B6 Fill in the spaces in the sentences below using a suitable

preposition from the box, ex. 6, p. 87




7. @OHJ]I OHEHOYHBIX CPEACTB JAJI5s1 HIPOBEAEHUS TEKYIIEI'O KOHTPOJIAA
N ITPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMU OBYYAIOIIUXCA 11O JUCHUITJIMHE

7.1. Cpencrsa OLEHMBaHUS B XOJI€ TEKYIIETO KOHTPOJIA:

- YCTHBIE U IUCbMEHHBIE KPAaTKHE OMPOCHI B XO/I€ ayIUTOPHBIX 3aHATHH;

- 3aJJaHMsl U YIPAKXHEHUs, PEKOMEHJOBaHHBIE JIJIS1 CAMOCTOSTEIBHOM paboThI;

- IPAaKTHYECKHE 33/1aHUsI, TIPOEKTHI, «KPYIJIbIE CTOJIBI», AUCKYCCUH U T.1.;

- 3aJJaHMs U YIPAXKXHEHUS Ha NIEPEBOJI;

- COCTaBJICHUE U TPAKTHYECKOE UCIIOIB30BAHUE TTIOCCAPHSI IO TEMaM;

- TECTUPOBAHUE;

- peepupoBaHUe ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, COCTABJICHUE TE3MCOB BBICTYILICHHUS, TOKIIA .

3amaHust A1 TEKYILEro KOHTPOJIS CTYACHTOB B3sAThI ¢ yueOHuka [mBenkoBa, O. A. English for
economists : yueouuk / O. A. I'muBenkoBa, O. H. Mopo3oBa. — Mocksa : Aii [Iu Ap Meaua, 2021. —
219 c. — ISBN 978-5-4497-0788-8. — Tekcr : aneKTpoHHBIH // DnekTpoHHO-0nbnmoreynas cucrema IPR
BOOKS : [caiiT]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/100490.html (mata o6pamenus: 23.03.2021). —
Pexxum nmoctyna: aiis apropusup. noib3osateneid. - DOI: https://doi.org/10.23682/100490

7.2. ®OC 11 TEKYIIETr0 KOHTPOJIS:

No Kon pesynkrara ®OC Tekyiiero KOHTPOIs
o0yueHus

1 I1K-4-31 Do the following tasks: ex. 3, p. 11
2 I1K-4-32 Do the following tasks: ex. 1, p. 129
3 I1K-4-33 Do the following tasks: ex. 5, p. 54
4 I1K-4-34 Do the following tasks: ex. 2, p. 13
5 I1K-4-35 Do the following tasks: ex. 4, p. 159
6 I1K-4-36 Do the following tasks: ex. 2, p. 59
7 ITK-4-V1 Do the following tasks: ex. 1, p. 78
8 I1K-4-V2 Do the following tasks: ex. 1, p. 160
9 I1K-4-V3 Do the following tasks: ex. 5, p. 16
10 |IIK-4-V4 Do the following tasks: ex. 6, p. 132
11 |TIK-4-V5 Do the following tasks: ex. 2, p. 83
12 |IIK-4-Y6 Do the following tasks: ex. 1, p. 165
13 [TIK-4-Bl Do the following tasks: ex. 1, p. 21
14 |TIK-4-B2 Do the following tasks: ex. 6, p. 138
15 |IIK-4-B3 Do the following tasks: ex. 1, p. 85
16 |IIK-4-B4 Do the following tasks: ex. 2, p. 161




17

I1K-4-B5

Do the following tasks: ex. 4, p. 157

18

I1K-4-B6

Do the following tasks: ex. 6, p. 87

7.3 ®OC 7151 IPOMEKYTOUHOM aTTECTALIUMU:

3amanus U1 OLIEHKA 3HAHMIA.

Kon pesynprara
00y4eHus

3amauus

[1K-4-31

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i

I1K-4-32

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i

[1K-4-33

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i

TIK-4-34

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i

I1K-4-35

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i

[1K-4-36

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. IIpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian

in

3a,Z[aHI/I}I AJI1 OIICHKHU YMCHI/Iﬁ

Ne

Kon pesynbprara
o0yyeHus

3amauus

[1K-4-V1

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i

[1K-4-Y2

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into
writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. Ilpunoxenne 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

Russian i




[1K-4-V3

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian
writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

in

TIK-4-V4

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)
2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

I1K-4-V5

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

I1K-4-Y6

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian
writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

3asiaHus1, HapaBJIeHHbIE HA GOpMUpPOBaHUE NPOPECCHOHATbHBIX HABBIKOB, BIIaICHUM.

Ne

Kon pesynprara
00y4eHust

3agauus

[1K-4-B1

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cm. [Tpunoxenne 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

[1K-4-B2

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

[1K-4-B3

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cm. IIpunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

TIK-4-B4

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

I1K-4-B5

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cm. Ilpunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.

[1K-4-B6

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian i

writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)
2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)
3. Speak on the professional topic in accordance with the card.




8. IEPEYEHB OCHOBHOI M JIOTIOJIHUTEIbHOM YYEBHOM JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOIi )11 OCBOEHUSI JUCUUILINHBI (MOIY.JIS)

a) OCHOBHasl TUTepaTypa:

1. benpunkas, JI. B. Jlenosoii anrnuiickuii si3e1k = English for Business Studies : yaueOHoe mocobue
/ JI. B. benpunikas, JI. 1. Bacunesckas, JI. JI. bopucenko. — Munck : TerpaCucremc, Terpanut, 2014.
— 320 c. — ISBN 978-985-7081-34-9. — Tekcr : 31eKTpOHHBIN // DIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHAsT CUCTEMA
IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/28071.html

2. Shall we travel? B 2-x gactax. Yacte |l : yueObnoe mocobue / M. H. AnekceeBa, H. A.
Cgepanora, W. H. I'anmusen, 1. 0. KanveikoBa. — M. : Poccuiickuii HOBBIN yHuUBepcuteT, 2012. — 195
c. — ISBN 2227-8397. — Tekcr : anekTpoHHBIH // DnexTpoHHO-0nbanoTeunas cucrema IPR BOOKS :
[caiiT]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/88545.html

3. Shall we travel? B 2-x gacTsx. Yacts | : yaeOHoe mocooue / M. H. AnekceeBa, H. A. CBepioBa,
N. H. l'anmusen, U. 0. KanmeikoBa. — M. : Poccuiickuii HOBBII yHUBepcuTtet, 2012, — 156 ¢. — ISBN
2227-8397. — Tekcr : ’eKTpoHHBIN // DnekTpoHHO-O0nbmmoTeunas cucrema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/88544.html

0) nononHUTEIbHAS TUTEpaTypa:

1. Pusatmunosa, JI. JI. English for Economists : npaktukym / JI. [I. Pusataunoa. — Capartos :
By3sosckoe obpazoBanue, 2019. — 52 c. — ISBN 978-5-4487-0528-1. — TekcT : »1eKTpOHHBIN //
DNeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAs cucremMa IPR BOOKS : [caiiT]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/85989.html

2. benosa, H. A. IIpakTukyMm 110 NepeBOAY ¢ aHITMHCKOTO SI3bIKAa Ha PYCCKUH : ydeOHOE mocooune
/ H. A. beroBa. — OpenOypr : OpenOyprckuii rocynapctBeHnsiii yausepeurer, ObC ACB, 2015. — 108
c. — ISBN 978-5-7410-1390-8. — Tekct : 3nmeKTpoHHbIN // DnekTpoHHO-OubInoTeunas cucrema IPR
BOOKS : [caiiT]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/61394.html

3. Beperennnkona, A. E. Writing English. Pa3Butne HaBbIKOB MHCEMEHHOM peun Ha aHTITUHCKOM
a3bIke : yueOHoe mocooue / A. E. BeperennukoBa. — Omck : Omckas akanemust MB/] Poccun, 2018. —
60 c. — ISBN 978-5-88651-676-0. — TekcT : a5eKTpoHHBIH // DekTpoHHO-0nbmmoTeynas cucrema IPR
BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/83633.html

9. NEPEYEHb KOMIUVIEKTOB JIMINEH3UMOHHOI'O 1 CBOBOJHO
PACHHPOCTPAHSIEMOTI'O ITIPOI'PAMMHOTI'O OBECHIEYEHUAA, UCITOJIB3YEMOI'O ITPH
MN3YYEHUU YYEBHOU JUCHUIIJIMHBI

[Ipu n3ydyennn yaeOHON AUCIUIUIMHBI (B TOM YHCIIe B MHTEPAKTUBHON (opMe) MperoiaraeTcs
NpPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX TeXHOJIOTHi. KoMIuIeKT mporpaMMHOTro obecneueHus st
UX HCIIOJIb30BAHUSI BKJIIOUAET B ce0s:

nakeTbl oucHoro nporpammuoro obecrneuenus Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint),
OpenOffice;

BeO-Opaysep (Google Chrome, Mozilla Firefox, Internet Explorer np.);

AJIEKTPOHHYIO OMbHoTeunyro cucremy IPRBOOKS;

cHCTeMY pa3MelleHus B cetu «/HTepHeT» W MPOBEpPKH Ha HAIMYKE 3aMMCTBOBAaHUN KYPCOBBIX,
HAyYHBIX U BBITYCKHBIX KBaTU(UKAIUOHHBIX paboT «BKP-BY3.POy.

Jns nocryma k y4eOHOMY IUIaHY M pe3yiabTaTaM OCBOCHUS IAMCHUILIMHBL, (OPMHUPOBAHUS
[Toprdonuo obyuwaromerocss ucnonb3yercss JInunblii kaOuHET cTyAeHTa (OHJAWH JOCTYN Yepe3 CeTh
Wurepuer http://Ik.rosnou.ru). [lns oOecredenuss poctymna oOydaromuxcsi BO BHEYy4eOHOE BpeMs K
DIIEKTPOHHBIM  00pa3oBaTeIbHBIM pecypcaM y4eOHOW JWCHUIUIMHBL, a TakXke [UIS CTYACHTOB,
00yJaroUIMXcs ¢ MPUMEHEHUEM JIMCTaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIONB3YeTCs TOpTall
anekTpoHHoro obyuenus Ha 0Oase CJIO Moodle (ommaitn moctym depe3 cets Murtepuer https://e-
edu.rosnou.ru).



10. IEPEYEHDb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAITMOHHON
CETH «<MHTEPHET», HEOBXOJIHUMBbIX /U1 OCBOEHUSA JUCHUITVIMHBI

http://www.openenglishworld.com/ Caiit aist u3ydeHus aHTIIMICKOTO SI3bIKa

https://www.englishclub.com/business-english  JlomonuurtenpHplii  MCTOYHUK HHGOPMALUH
yriIyOJeHusl 3HAHWKA M COBEPIICHCTBOBAHMS HABBIKOB PEUCBOM [ESATEIBHOCTH B cdepe AenoBoi
KOMMYHHUKAI[HH

https://www.englishtips.org CaiiT coaepXUT TOCTOSIHHO MOMOJHSOLIeecs coOpaHue
HOMYJISIPHBIX W3IaHUH, YIeOHUKOB, ayJaHO- U BUACOKYPCOB JIIOOOr0 YpOBHS M Chephl AEATSIbHOCTH,
BKJIFOYAst TOATOTOBKY K 3K3aMCHAM I10 PA3JIMYHBIM IIPOrPaMMaM U CHCTEMaM.

http://www.oup.com/elt Caiit Oxchopackoro yHHBEpCHTETa, MPEAOCTABISET Pa3HOOOpA3HbIC
y4eOHbIC MAaTEPUAIIBI VIS CAMOCTOSATEIBHOTO H3YUCHUS aHTJIMICKOTO A3bIKa

http://en.wikipedia.org OnnaiiH-3HIUKIONEAMS Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE

11. OBYYEHHUE MHBAJINI0OB U JIUL C OI'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM 310POBbS

N3yuenune yuyeOHON NUCHUILIMHBI O0YYaIOUMMHCA MHBAIUWAAMU M JIMIIAMU C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMU 37I0POBbsI OCYILIECTBIISIETCSA B cOOTBETCTBUU ¢ [Ipukazom MunucrepcTBa o0pa3oBanus u
Hayku P® ot 9 Hos16ps 2015 1. Ne 1309 «O06 yrBepxknenuu [lopsaka obecriedyeHus yCIOBUM TOCTYITHOCTH
JUIS. HTHBAJIMJIOB OOBEKTOB M MIPEIOCTABIISIEMBIX yCIyT B chepe oOpa3oBaHus, a TAaKXKe OKa3aHUS MM TPU
3TOM HEOOXOJUMOM MOMOLIMY (C U3MEHEHUSIMH U JIOMOJIHEHUSAMH), MeTOJMUEeCKUMU PEKOMEHIALUAMU
[0 OpraHu3aluu 0O0pa30BaTEIBHOrO Ipolecca s OO0ydyeHUs MHBAIWJIOB M JIMI C OTpaHMYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMHM 37I0pOBbsi B 00pa30BaTeNIbHBIX OpPraHU3alUAX BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs, B TOM 4YHCIE
OCHAIIIEHHOCTH 00pa30BaTEIbHOTO MPOLECCa, YTBEPKIACHHBIMA MUHHUCTEPCTBOM 00pa30BaHUS M HAYKH
P® 08.04.2014r. Ne AK-44/058H, Ilonoxenuem o0 opraHu3anuy 0Oy4eHHs CTYJECHTOB — HHBAJIUIOB U
JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMHU 3/I0POBBS, YTBEPKACHHBIM IPHUKA30M PEKTOpa Y HUBEPCUTETA OT
6 Hos0ps 2015 roma Ne60/o, TTonoxxenuem o LleHTpe MHKITIO3UBHOTO 00pa30oBaHUs M IICUXOJIOTHYECKON
nomout  AHO BO «Poccuiickuii HOBbIN YHUBEPCUTET», YTBEPKAECHHOTO MPUKA30M pekTopa ot 20 mas
2016 rona Ne 187/o.

Jluma ¢ OrpaHMYEHHBIMM BO3MOXHOCTSMHU 3JI0pOBbS W HUHBAIMJBI 00ECIEUUBAIOTCS
3JIEKTPOHHBIMHU 00pa30BaTEIbHBIMU PECYPCAMHU, aAANITUPOBAHHBIMH K COCTOSIHUIO UX 3JI0POBbSL.

[IpenocraBienne crnenuanbHBIX TEXHUYECKHMX CPEACTB OOY4YeHHS KOJUIEKTUBHOIO H
WH/IMBUYaJIbHOTO TOJIB30BAaHUsA, MOJ0OP U pa3paboTka y4eOHBIX MaTepHalIOB Ul OOYYAIOUIUXCS C
OTpaHUYEHHBIMH  BO3MOKHOCTSIMM  3[I0pPOBbSl  NPOU3BOJUTCS  MpENojaBaTeIMU C  y4ETOM
UH/IUBUYAJIBHBIX TCUXO(PHU3UOJIOTMUECKUX OCOOCHHOCTEH OO0ydYaroUuxcsi W CrIeHupUKd Ipuema-
nepenaun yueOHoi nH(opMaluy Ha OCHOBaHUH NMPOCHObI, BHIPAKEHHOW B MUCBMEHHON (hopme.

C oOyuaromuMucs o UHAMBUIYAIbHOMY IUIAHY WJIM WHAWBUIYAIBHOMY TpadUKy MPOBOASTCS
MHAUBUAYaJIbHbIE 3aHATHS U KOHCYJbTAI[IH.

12. ONUCAHUE MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOJIUMOM J1JI51
OCYHIECTBJIEHUSA OBPA3OBATEJIBHOTI'O MPOLIECCA 11O JUCIIUIIJIMHE
MOAYJIIO)

21.]'[5{ HpOBeJIeHHﬂ HpaKTquCKHX N JICKOMOHHBIX SaHHTI/Iﬁ I/ICHOJ'H)SYIOTCSI J'IIO6I)IG aYJII/ITOpI/II/I,
000py/IOBaHHBIE KOMITBIOTEPOM U TMPOEKTOPOM WM TEIEBU3MOHHOW TMaHEeIblo, MO3BOJISIOMIUMU
OCYIIECTBIIATH JIEMOHCTPAIUIO TIPE3CHTAIINI 110 H3ydaeMbIM TeMaM. J[Ji1 COBEpIICHCTBOBAHUS HABBHIKOB
ayIUpPOBaHUS U TIPOU3HOIICHUS PsI/l 3aHATUN TPOBOAUTCS B THHTa)OHHOM KaOMHETE.

3aHATUSA C MHBAJIUIAMU 110 3PEHHUI0, CIIyXY, C HAPYIIEHUSIMHU OIOPHO-JIBHUIaTEIbHOTO arapara
IPOBOJATCS B CHELHUATBHO 00OPYIOBAaHHBIX ayAMTOPHUAX IO UX MPOCHOE, BBHIPAKEHHOW B MHCbMEHHOMN
dbopme.

ABTOp (cocTaBHTEID) KaHauatT 3p16una H.E.
MeAarorn4ecKux HayK, JOLEHT



